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KNJI2.EVNO-UMJETNIČ!KA VRIJEDNOST D2AHIZOVE 

KNJIGE O TVRDICAMA 

Motiv o :škrtosti veoma je raširen u evropskim !književnostima. 
Poznat je put od nove atičke komedije preko rimske palijate i re
nesansne lmmedije do novijeg vremena, kao i uticaj koji su podedina 
djela na ovu temu imala. Sa ciljem da samo pruže zabavu ili pak 
da zabave i pouče istovremeno, sva ta djela, bilo da je riječ o di
rektnim preradama, ,bilo o onima koja imaju neospornu originalnost, 
budući da se u njima prikazuju :opšte kara:kterne osobine ljudi -
nikada ne gube na aktuelnosti i stalno privla·če i proučavaoce knji
ževnosti i čitalačku publiku. Praćenje i UIPOređivanje motiva škr
tosti u njima, pronalaženje sličnosti i razlika, doprinosi boljem upo
znavanju osobenosti pojedinih :književnosti, kao i otkrivanju onog 
univerzalnog u njtma. · 

Upoznavanje sa u nas malo po•znati.m djelom arapske klasične 
književnosti na temu tvr.dičlUika takođe može da pokaže kako ni 
vremenSka ni prostorna ni jezi!člka distanca ne mogu umanjiti vri
jednost pravog umjetničkog djela ni otežati njegovo ra·zumijevanje, 
kako se to ponekad misli Ikada je u pitanju arapska književnost uop
šte, a posebno njena klasična proza. 

»Knjiga o tvrdicama« (Kitab al-Buhala') pripada 'Amr ibn 
Ba.br al-CHil;li~-u, jednoj od najistaknutijih Hčnosti arapsko-islamske 
kulture koji se uz Ibn al-Muqaffa'-a, pisca poznate »Kalile i Dimne«, 
smatra rodonačelnikom arapske umjetničke proze. 

·.U proučavanju bilo ikojeg domena klasične araps!ke !kulture, 
teologije, istorije, pl'irodnih znanosti, leksikografije, ne može se 
zaobići ime i djelo ovog enciklopediJski obrazovanog pisca. I sub
jektivne sposobnosti i obj.ekti!Vne o·kolnosti pogodovale su stva•ranju 
takvog uma za ikoji kažu da se interesovao s·vim disciplinama, tra
dicionalnim i onim kođe su ·Se tek za:činjale. Ovaj pisac je kritički 
i originalno pristupao svim oblastima. Basra, jedan od najvećih 
urbanih centara aibasidsko1g halifata, u kojoj je Džahiz rođen (oko 
776-7. godine) i unjoj umvo (868_:._9, godine), grad u kojem je 
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poniklo mutaziEtsko učenje i :gdje je formirana jezička škola, supar
nička onoj u Kufi, predstavljala je pravi i:za:zov Džahizovoj rado
znalosti koju je ispolja·vao od na:j,ranijeg djetinjstva. Tako se svuda, 
kada je riječ o O'Vom velikom piscu i njegrovom 'bogatom i razno
vrsnom stva.ralalštvu, nailazi na podatak da je .najv~še vremena pro
vodio u čitanju, da je prebivao u knjižarama, gdje je čitao sve što 
mu je dolazilo do ruku. Premda njegova djela, j;ma ih oko dvije 
stotine, govore o njegovoj zainteresovanosti za naučne discipline, 
on je najdublji tmg ostavio u književnosti i još ·za života je stekao 
slavu zahvaljujući prvenstveno S'Vom 'knji:žev:nom talentu. 

U ovom najznačajnijem periodu arapsko-islamske kulture, 
kada je došlo do političkih i društvenih pvomjena, do asimilacije 
arapske kulture s kultu~ama potč~njenih naroda, desile su se zna
čajne promjene i na polju književnosti. Ovaj period predstavlja 
novo razdoblje u arapsko-islamslmj lknji:ževnosti, i to ne prema usta
ljenoj periodizaciji, Imja je u skladu sa političkim promjenama, 
s promjenama dinastija, nego u :smislu promjena i u sadržinskom 
i u formalnom pogledu, a 'koje su vilše ~ezultat spoljašnjeg procesa 
- društvenih, intele'ktua}nih i drugih kulturnih promjena, nego 
unutrašnjeg procesa.1 

Za književnost ovorg perioda, kao i ·za kulturu u cjelini, ne 
može se v~še upotrebljavati naziv arapska, nego arapsko-islamska 
ili muslimanSka. Asimiliranje kultura, društvene promjene, te za
htjevi života u gradskim sredinama doveli su, kako ističe Bla.chere 
(Blašer), do toga da je arapski j·eZiik na:dmrušio stadij pjesničkog 
idioma i evoluirao ka drugim izratžajnim mogućnostima. »On više 
ne služi saJmo kao sredstvo za pojmove i ideje vezane za ono što 
je čisto arapsko; on se razvija, robogarćuje, postaje elastičniji da bi 
postao sredstvo za izražavanje onoga ršto urbano društvo misli, osieća 
i trudi se da i:zra:zi.«2 Bitna IPTOmjena u književnosti, kao posljedica 
spomenutog procesa, jeste podava proze koja zamjenjuje poeziju u 
njenoj socijalnoj funkciji. To ne :zna.:č~i, međutim, da je pjesni,čki 
izraz zapostavljen. Ponos 'Zbog bogate pj.esnirčke uadicije u Arapa 
ni do danas nije oslabio, pa se i u periodu o ikome je ovdje riječ 
smatralo da onaj ko ne stvara u stihu nema talenta. 

Razvoj vjerskih i profanih znanosti, ustrojstvo novog admini
strativnog aparata, sudstva itd., sve je to uslovi1o pojavu pro.ze, naj
prije naučne, a potom i umjetničke. 

U ovom razdoblju arapsko-islamski kritičari su se razilazili 
u pogledu definisanja funkcije !književnosti. Prema jednima, knji-

1 Po Veleku i Varenu, književne 
promjene su složen proces » ... pro
ces unutrašnji, izazvan iscrpljeno
šću i željom za promenom, ali i 
delimice i spoljašnji, izazvan dru
štvenim, intelektualnim i svim dru
gim kulturnim promenama«. 

Up. Velek, Rene i Voren, Ostin, 
Teorija književnosti, Beograd, 1965, 
str. 304. 

2 BJ.aohere, Regis, Histoire de la 
litterature arabe de,s ol1i.gLnes a la 
fin du XVe siecle .J.-C., Paris 1966, 
III, str. 810. 
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ževnost je bila jedan od instrwmenata vjere, bavili su se njom i 
izučavađ.i je samo da bi pomoću nje shvatili ono što je nejasno u 
Kur'anu i sunni. Prema drugima, kil!jiževnost predstavlja zadovolj
stvo, način da se ispuni dokolica. 3 

Djela adaba, proznog i·zraza specifičnog u ovom periodu arap
s'ko""islamske književnosti, mogu se, donekle, shvatiti kao kompromis 
između spomenuta dva shvatanja funkcije književnosti. Sam pojam 
adab složen je i ne može se svesti samo pod jednu definiciju. Arapi 
ovaj naJZiv upotrebljavaju za označavanje lijepe knj:iž•evnosti tek 
polovinom prošlog vijeka kada dolazi do uspostavljanja naučnih i 
književnih veza i12JII1eđu Istoka i Zapada, \kada, u stvari, počiruje 
njihovo interesovanje za strane knj'i1Ževnosti.4 U Džahiizovo doba pod 
adabom se podrazumijeva stil društvenog ponašanja, sticanje znanja 
svih vrsta među kojima iknj<iževnost zauzima prvo mjesto. Tako se, 
nasupr.ot naučniku koj:i se bavi određenom disciplinom {već tada 
usljed naglog razvoja najra1Zl1čitijih disci.pl;ina dolazi do specijali
zacije) pojav:lju(je adib, predstavnilk ovakvog ,znanja i ponašanja sa 
sVOtji:m enciklopedijskim obrazovanjem. 

Knj:iževnici, naj•zaslužniji za razvoj adaba, za njegovo ffiroko 
prihvatanje, stvorili su old njega pr.oznu vrstu čiju genezu u pogledu 
forme i pored stranih uticaja 'trelba, ipa:k, tražiti u arapskoj knji
ževnoj tradiciji. Djela adaba većinom se sastOije iz anegdota, /krat
kih priča i poslanica u /kojima se pojavljuju distorijSike ili pseudo
istori;jslke ličnosti. U pogledu forme ona, dakle, ne donose ništa novo, 
jer se njihovi začeoi nalaJZe u usmenoj ·pripovjednoj književnosti, 
u poučnim pričama iz Kur'ana, u tradiciji.5 SV'Ojom ·sadržinom 
okrenuta su prema prošlosti, posebno književnoj i istorijslk01j. Kult 
prošlosti, naročito one vezane .za pobjedu iSJlama, razumljiv je kada 
se ·zna koli:kJi. je uticaj njegove ideologije na sve pore !Života. U ovom 
periodu, međutim, kult :t•radicije može se shvatiti i kao posljedica 
asimiliranja kultura u 'čijem procesu je bio naročito izražen anta
gonizam između Arapa i Persijanaca. 

Gl'lčki uticaj na knji·ževnost ovog perioda nije !bio neposredan, 
on je, kako Gmnelbaum ist~če, » ... djelovao na taj način što nije 
stvol'lio nove žanrov.e, ne.go je oživio one ~oji su postojali, prošill"u
ju6i psiholo;š)ko i'skustvo i dbo.g.aćwjući sredstva da se ·ono pojmovno 
shvati«.6 

3 Up. al-Shahi Abou 1-Qassem, 
L' Ame arabe et la poesie, u Antho
logie de la Litterature arabe con
temporalne, par Anouar Abd el
-Malek, Paris 1965, str. 110-111. 

4 Iscrpan pregled značenja koja 
je a d a .b podrazumijevao od pred
islamskog doba do polovine prošlog 
vijeka daje Carlo Alfonso Nallino u 

La litterature arabe contemporaine 
des origines a l'epoque de la dy
nastie omayyade, trad, fr. par Char
les Pellat, Paris 1950, str. 7-34. 

5 Up. Blachere, nav. djelo, III, 
str. 717-732. 

8 Grunebaum, G. E., L'Islam me
dieval, Paris 1002, str. 287. 
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Za djela adaba, kao i 'Za ostale proizvode ove sinkretičke kul
ture k8!rakte:dstično je da su prožeta racionalizmom, tim više što 
je to odlika i tada vladajućeg mutazilitskog učenja u islamu, koje 
uzdiže razum kao emanaciju najvišeg božanskog uma. Stoga je ra
zumljiv odnos pisca ovog proznog Žanra prema nauci, njihovo 
enciklopedijsko obrazovanje, 'jer, prema njima, znanje je glavno 
sredstvo ,za usavršavanje ljudske ličnosti i društva. Ovo usavrša
vanje, prema Sidfaru,7 odnosi se, naravno, samo na odabrane, na 
feudalnu inteligenciju, sekretare, knji:ževnike, naučnike, tj. na ari
stokratiju kojoj oni daju glavnu ulogu u prosvjećivanju društva. 
Tako je glavni cilj djela adaba bio moralno-pedagoški, za čije posti
zanje Je najprikladniji smijeh. Upravo u ovim djelima javljaju se 
elementi prave satire čiji je cilj da ismijavanjem poroka dovede 
do pobo;ljšanja morala, do o1Jklanjanja por01ka, što se ne može reći 
i za rugalicu (higa ') iz predislamskog i ranog islamskog perioda, kada 
se ismijavanje poroka svodilo goto,vo na vrijeđanje protivnika. 

Džahirzov bogati i raznovrsni književni opus, posmatran u 
okvku tadašnjih 'kulturnih i književnih prilika nije ono što ga čini 
ni izuzetnim ni originalnim. Njegova originalnost ogleda se, prije 
svega, u tome što je, obrazujući se na tradiciji, bio stalno okrenut 
prema sadašnjosti. On je, kako Al-Bustani navodi, » ... prvi koji je 
sakupio znanja svoje epohe, Ikoji je nasHka:o život svojih savreme
nika i kritikovao njihov moral i navi\ke, prvi koji je pisao duga 
i iscrpna djela mijeršaju6i u njima 'Šalu i zbilju, cinizam i ozbiljnost, 
nepristojnost i uzdržljivost, bogohulnost i vjeru, sve same suprotne 
stvari«.8 

Samo pisac kojem je svojstveno posma.tranje druš~tva i pona
šanja ljudi mogao je dati takva zapažanja o •Čovjekovom karakteru 
koja su ponekad na nivou modernih psiholoških teorija. Tako u 
»Knjizi o tvrdicama«, jednom od naj'blistavijih satiričnih djela 
epohe, kao i From, vidi dvije motivacije tvrdičluka. On kaže: »Mi, 
međutim, ,pripovijeda:mo o tvrdicama Ikoji su !bogati a žive uprkos 
plodnosti svojih krajeva poput ~sta:novni:ka nep1odnih oblasti. Sto se 
tiče onoga koji samoga sebe lilšava ·zato ,što zna samo za oskudicu, 
s njim je neiŠto drugo.«,9 a From: »Neka osoba može biti ekono
mična, jer je na to prisiljavaju njene materijalne :prilike, a može 
tvrdičiti ~zato što je škrta, pa je tako 'Štednja cilj samoj sebi bez 
obzira na realističku nužnost.«10 · 

Iz Džahizovih ~eksplicitnih stavova o tv11dičluku i iz načina na 
koji prikazuje ponašanja tvr-dica, pr10iz;lazi da n.j.ega tvrdičluk pri-

7 III~<Pap, B. ff., Ot5pa3uaSI cu
cTe.Ma apa6c-x:oi1: -x;.n,accu"tec-x:oi1: .n,u
TepaTypbi (VI-XII BB), li13;o;a
TeJibCTBO »HayKa<<, MocKBa 1974, 
CTp. 95. 

s Al-Bustani, Butros, 'Udaba' al
-'arab fi al-'asr al-'abbiissiyya, Diiil' 

al-makšilf wa Dar al-Taqiifa, 6. M. 
Baymt, 1968, str. 285. 

9 Al-bu/}alii' li-l GiiT;ti~, haqqaqa 
na~~mhu wa 'allaqa 'alayhi Taha 
al-Hii!giri, Dar al-ma'arif bi Mi~r, 
str. 112. 

to From, Erih, Covjek za sebe, 
za,!?Jrelb 1947-1966, str. 61. 
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vlači kao karakterna osobina s psihološ'kim manifestacijama, jer u 
uvodu napisanom u formi poslanice, !kaže: »Relkao si: 'Objasni mi, 
šta je' to što uznemirava njihov duh i izopačava njih9v nzum, ~ta 
ih čini slijep im i neuravnoteženim, 'Šta je 'to zbog ce ga se op1ru 
istini i poriču ono !što je očigledno, kakav je to složeni temperament 
i protivurječni karakter u kojem pored velike gluposti izbija začu
đujuća inteligencija'? «11 

Kao najistaknutiji predsta;vnik lknji:ževnog manira adaba, Dža
hiz se podsmjehuje tvl'dičluku kao antipodu razuma. On za njega 
nije po-rok koji treba oštro i 1grulbo žigosati; to je mana, a prije 
svega nedostatak pravilnog i 1og~čkog ,rezonovanja, ukratko, to je 
jedna od manifestacija gluposti, jer sam ikaže: »Kalko tvrdica može 
ta·ko da postupa? On ikoji sjedinjlllje u sebi umor i neudobnost, ne- .· 
sanicu i tvrdu postelju, on koji dugo odsustvuje da bi sakupio bogat
stvo u kome nikada ne uživa, iako 'zna da mu je nje1gov nasljednik 
veći neprijatelj od njegovog neprijatelja, a da on ima najviše prava 
:na njegovo bogatst·vo?«12 

Glavna odli'ka umjetničkog postupka u »Knji:zi o tvroicama« 
je detaljna i realistička deskripcija, što je u ,skladu s njenim ciljem 
da pouči zabavljajući. .Jedrno onda kada mu se 6ni da neku ličnost 
ili situaciju ne mo,že vjerno i slikovito :da opiše, Džahiz pruža pri
liku 1čitaocu da dogradi konlkretnu situactju. Taiko on, pripovijeda
jući o jednom tvrdici, lkaž1e: »Nikada nisam vidi'o nekoga poput Abu 
Džafer Tartusia . .Jednoga dana otišao je u posjetu pirijateljima koji 
su ga dobro ugostili, bili dobri prema njemu, čak su mu namirisali 
bradu i brkove. Kada ga je zasvrbjela gornja usna- zavukao je 
prst u usta i počešao usnu pla,še6i se da ne skine dio mirisa ako 
se izvana poče1še prstom.« Za ovu scenu koju je tako slikovito opi
sao, kojoj nedostaje još samo karikatura, sam autor kaže: »Ove i 
slične scene zanimljive su samo onda 'kada im prisustvuješ, jer u 
knjizi se ne može sve opisati, niti se u njoj može predstaviti njihova 
suština, okviri i njihovi elementi.«13 

Ovdje se nije išlo za ti:m da se ispita mogu6i uticaj Grka na 
Džahizovo stvaranje, što bi, svakako, bilo veoma interesantno. Me
đutim, način na ikoji se ovaj uticaj manifestovao u araps\koj knji
ževnosti u ovom peri·odu, kako je naprijed spomenuto, dopušta da 
se zaključi da DžaMzov racionalizam i realističko prikazivanje ka
raktera i ~situadja u i!Zvjesnom smislu imaju odlike sofisti•ke, i to 
u njenom prvobitnom, po'zitivnom filosofskom značenju . .Jedan od 
primjera za to je njegovo mišljenje o pozitivnim ,i negativnim stra
nama suza, kada se služi antitezom: »Smatram da su suze dobre 
i da imaju povoljan uticaj, pod uslovom da nisu neumjerene i pre
tjerane. One su dokaz njelž:nosti i osjećajnosti { ... )«, a zatim odmah 
dodaje: »Ako nelko dugo plače, to je ·znaik da je nesrećan; suze nekad 

11 BuhaUi', str. 2. 
u Isto, str. 2. 

13 l'sto, IS tr. 58. 
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dovode do sljepila, oc-emete i kvare um, osobu koja plače prikazuju 
plašlj,ivom ( ... )«14 

U pogledu forme »Knjiga o tvrdica:ma«, 1budući da pripada 
adabu, ne donosi takođ·e ništa novo. Međutim, ·zahvaljujući Džahi
zovom talentu, postojeće prozne forme- anegdota, priča i poslanica 
- dobijaju poseiban kvalitet. Njihovo pripisivanje poznatim lično
stima u prvi mah stvara utisak da ih autor samo :prenosi. Odlomak 
koji ćemo navesti govori, međutim, o Džahizu kao umjetniku koji 
je zaokupljen problemom knj.iiŽevnog stvaranja, jer kaže: »Ako bi 
neko pripisao jednu anegdotu Abu Haris Džwrnajnu, Hajsam ibn 
Muttaharu, MuzaJbbidu, Abu Ahmaru (sve ove ličnosti bile su po
znate po zanimljirvom pričanju anegdota), čak i ona koja je hladna 
imala bi velilkog uspjeha. Ali, alko bi se rzmisltla topla i zanimljiva 
(s'lana) anegdota i piiipisala Salih Iibn Hunajnu, Lbn Navau, ili nekoj 
mrSkoj osobi, ona bi postala mla~ka, a mlakost je gora od hladnoće.«15 

Sadržinslka vrijednost djela svalkako je iznad formalne, budući 
da nema jedinstvenu strukturu. I'ZJmeđu anegdota, priča i poslanica 
ne postoji ·čvršća unutarnja veza, izuzev ~ajedni·čke teme koja ih 
objedinjuje. I.z načina na k:oji su raspoređene stiče se utisak da autor 
gotovo dozira pouku i •zabavu, truderĆi se da ne ·zamori čitaoca. 
Između dužih priča 'i poslanica u 1k:ojima se pokazuje ikao praktični 
moralista, i u kojima dolazi do izražaja njegovo izvanredno pozna
vanje kompleksnosti ljudske prirode, on ubacuje kratke i šaljive 
pri.če i anegdote u kojima se, pak, ispoljava njegov talenat huma
riste i kozera. Za razlilku od ostalih sv;ojih djela, Džahiz je u »Knjizi 
o tvrdicama«, ograni.či·vši se na jednu temu, svjesno nastojao da 
unese neiŠto v~še reda u svoja izlaganja. Ali, u cjelini, on ne želi 
ili nije u stanju da svoja razmi,šljanja ograničava d. sistematizuje, 
ialko u :pojedinostima teži ka jasnom i konciznom .rzrazu. Obrađu
jući temu ·tv11dičluka, ·on pdča o najrazHčitijim ,stvarima, pa pone
kad ostavlja uti.sak da je u njegovom pisanju prisutan neki auto
matizam, 1tj. izlaganje jedne misli 'često prati asodja:cija na drugu 
sHčnu ili sasvim suprotnu. Na pr~mjer, na samom početku, ikada 
upućuje čitaoca u to šta sve može da sazna 'ilz knjige, on govori o 
humoru i oZbiljnosti, milostinji i ljubomori, laži i iskrenosti, zabo
ravnosti i pamćenju, gluposti i intelilgenciji, o plaču i o smijehu. 

Prema Veleku i Vo:r:enu/6 veće i obuhvatnije književne S·truk
ture (trrugedija, ep, roman) razv;ile su se, istorij.ski gledano, iz manjih 
začetnih formi Ikakve su tšala, i~zreka, pr1čica., pismo. Džahizova 
»Knj1ga o tv·:r:dicama« sve <to 1sadrži, ali joj je potrebno malo više 
kondenzovanja i drame da ibi, teorijslki gledano, prerasla u jednu 
od složenijih knji:ževnih struktura. S ob.zirom na .sve to, ona je mogla 
predstavljati prekretni momenat u razvoju arapske umjetničke pmze, 
pa i književnosti u cje1lini. Međutim, posebno je pitanje <Zašto se 
poslije ovog Džahizov.og odlučnog koraka nije otišlo dalje, zašto 

a !'Sto, 1str. 5--6. 
1• Isto, tS tr. 7. 

16 Velek i Voren, nav. djelo, str. 
248. 
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.pisci poslije njega nisu nastavili put na kome je on učinio prve 
velike koralke, ·zašto je, najzad, umjetnička proza, razvijajući se 
dalje, prerasla u rimovanu prozu, jednu vrstu »umjetnosti radi um
jetnosti«. 

Posebnu pažnju ·zaslužuje anali·za komičnih efekata Ikoje Dža
hiz postiže opisivanjem karaktera i ponašanja tvrdica, kao i elementi 
satire i humora u ovom djelu. Ovdje će o tome •biti riječi samo u 
najlkraćtm crtama. Već je spomenuto da se »Knjiga o tvrdicama« 
smatra prvom pravom satirom i najblistavijom u ovoj epohi. Za 
stvaranje satire, kako ističe S1dfar, u svakoj književnosti, pa i u 
arapskoj, » ... potrebno je da budu jasno izgrađeni etički i estettčki 
ideali čije se potvrđivanje ostvaruje ismijavanjem njihovih protivu
rječnosti, a is•to tako i velika kultura riječi i umjetničke percepcije, 
prisustvo velikih rezervi asocijativnih veza čijim se sjedinjavanjem 
stvara efekat humora«.U Svi ovi ·elementi prisutni su i u Džahizovoj 
epohi i u njegovoj ličnosti pisca. Kao pristalica mutazile, on se čak 
i u tretiranju teološlkih problema oslanja na razum, te je njegova 
oS!l!ovna težnja i u prikazivanju tvrdičluka njegovo ismijavanje kao 
jedne od manifestacija gluposti, kao što je naprijed spomenuto. 
Prihvatanje, u potpunosti, veoma raširenog miš•ljoenja da je Džahi
zov cilj bio da ismije škrtost Persijanaca, ikoji su ugrožavali isklju
čivu dominaciju Arapa, dakle, njihovih konkretnih protivnika, sva
kalw bi bilo u suprotnosti s navedenim stavom o satiričnom 
•karakteru djela. Prema mLšljenju samog autora, škrtost je Persi
jaucima urođena osobina, a ne moralni nedostaJtalk. Kod njih su ne 
samo odrasli, nego i djeca, pa ·čaik i »'životinje škrti«. »U svim selima 
vidio sa:m pijetlove kako kljucaju zrna i stavljaju ih pred !kokoške, 
osim u Mervu, gdje oni idu dotle da o·t1maju kokoškama zrna iz 
1kljunova«,18 priča jedan od pripovj-edača anegdota o Mervancima. 
Ov.e a:neg)dote ]maju tgotovo iste odlrke hwmora ikao one o škrtosti 
Skotlanđana. 

EfJ.ementi satire su najvi!še prisutni, a i najmnogabrojniji su, 
kada pisac ismijava logiku tvrdica, kada iznosi njihove argumente 
u prilog tvrdičlu!ku Ikoji IŽele da pretvore u vrlinu. Tako jedan tvr
dica, 'bogatalš, svome siromašnom bratu, Ikada mu ovaj prigovara 
što mu nikada ne :pomaže, niti ga ikada bilo čim čašćava, odgovara: 
»Nesrećniče! Nije to taiko kao što ti zamišljaš. Moje bogatstvo nije 
/toliko/ kao IŠto misli:š, :niti sam ja tako ,škrt i tako bogat •kao što 
kažeš. Bogami, Ikada :bih imao mi1ion dirhema, dao bih ti pet sto
tina htlj.ada. Pogledajte! Za čovjeka koji odjednom daje pet stotina 
hiljada dirhema kažu da je tvrdica.«19 

Takođe je ·često prisutna komika koju autor ostvaruje pomnim 
i do 'krajnosti detaljnim opisima na,čina ekonomisanja i tvrdičenja. 
Za onoga koji nije škrt ti načini su besmisleni i upravo zbog toga 

17 Sidfar, nav. djelo, str. 90. 
18 Bubalii', str. 18. 

19 Isto, str. 195. 
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smiješni, ali Džahi,zove tvrđice ih posebno njeguju, usavršavaju i 
jedni druge poučavaju, pa ih on iron1čno naziva tarikatima (me
todama). Mervanci, kojima je tvr1dič~uk urođena osobina, svakako, 
prednjače u i·znalaženju najlbesmislenijih načina da se zaštite od 
•trooenja. Tako oni, pripovijeda Džahiz/0 •šest mjeseci, dok nose 
cipele, hodaju tri mjeseca na prstima, a tri na petama, i tako se 
čini da su ih nosili ·samo .tri mjeseca. Gostoprimstvo i druž.eljubivost 
njima, kao i svim tv:r1dicama, su strani, ali ako ·mogu bar maLo da 
uštede i da i iz toga i'Zvuku korist, oni se udružuju. Stanuju, na 
primjer, zajedno da bi se slmili samo jednom svjetiljkom, ali zato 
onome ikoji neće da učestvuje u pbćanju vežu oči' maramom dok 
svjetiljka gori i skidaju mu je tek onda kad zaspi i kada ugase svj.e
tiljku.21 

Kada pripov·ijeda i o lškrtosti Persijanaca, Džahizova satira 
nikada nije zajedlj.iva, prije bi se moglo reći da je i tu riječ o blagoj 
ironiji i humoru kojem je svrha da se podsmjehuje. Puštajući tvrđice 
da brane i veličaju svoje mane, on kao da se pretvara da vjeruje 
u njihove argumente i upravo u tome i jeste osobenost ironije. Ona 
je naročito prisutna u anegdotama o tvrdicama koji se skupljaju 
u Basranskoj džamiji, a ikoje on ironično naziva »masdžidijama«. 
Poe:nato je da je džamija u Basri Džahizovog doba bila mjesto gdje 
su se okupljali pjesnici, učenjaci, govornici i dr. Tvrđice, koje je 
ova njihova mana zbližavala poput rodbinskih veza, dolazili su tu, 
priča Džahiz, da bi raz.govarali, raspravljali o tome kaiko biti što 
štedljiviji, sa ciljem da iz toga izvuku korist i da uživaju rasprav
ljajući o svojoj omiljenoj temi. Jedanput, ČUVIŠi vijest o smrti neike 
ekonomične žene i priču o načinima na koje je ona štedjela, 'svi 
zajedno krenuše na njen pogreb, a potom njenom mužu da ga utješe 
i izjave mu saučešće.22 

Ironija je :i to kada pisac za nekog tvrdicu koji je dospio do 
krajnjih granica škrtosti ka:že da je postao »imam« u tom pogledu. 
Ali takvo pretjerivanje u ponašanju koje prelazi u surovost, pa više 
i nije smiješno, .on ne odobrava. Primjera radi, navešćemo anegdotu 
o tom tvrdici i autorov !komentar u vezi sa njom: »Zbog njega /tog 
»imama« škrtosti«/ njegova porodica je teško živjela i priželjkivala 
je nj.egovu smrt ili da .ga se oslobodi na bilo koji način. Kada je 
umro, pomisliše da su ga se oslobodili, ali dođe njegov sin i preu:ze 
njegovo bogatstvo i njegovu kuću, pa upita: »Sta je moj otac jeo 
uz hljeb (prismakao), jer najveće zlo dolazi samo otuda?« »Pri
smakao je sir koji je imao« - odgovodše mu. »Pokažite mi ga« -
naredi ovaj. Vidj.evši jedno udubljenje, nastalo od trljanja hljebom, 
upita: »Kakva je ov'o rupa?«, a oni .mu odgovoriše: »Tvoj otac nije 
rezao sir, nego ga je trljao otraga, pa ga je, kako vidiš, izdubio.« 
Na to on reče: »Upravo tako on je mene uništio i doveo u ovako 

2o Isto, str. 28. 
21 Isto, str. 18. 

22 Isto, str. 30. 
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jadnu situaciju. Da sam to •znao, ne 'bih se molio za njega.« »A ti, 
kako bi ti to radio?« - upitaše ga, a on im odgovori: »Ja ga stav
ljam daleko od sebe i hljebom pravim pokrete prema njemu.« 
Odmah iza anegdote pisac dodaje: »Ovaj posljednji odgovor uopšte 
mi se ne dopada, jer pretjerivanju nikad kraja. Mi, međutim, pri
povijedamo samo o tome 'kakvi ;su ljudi 1bili, 'kaikvi mogu da budu, 
o argumentima i metodama. A ovaj crnalopređašnji odgovor nije 
vrijedan da se spominje .. l!sti je s1učaj i sa svim ostalim što je ovaj 
čovjek rekao.«23 

Iza Džah1zovog humora uvije'k stoji etos, etos racionaliste, aili 
vjernika, koji se podsmj•ehuje tvrdičluku sa ciljem da poučava i 
vaspitava, jer njega i Kur'an osuđuJe kao moralni defekt. Stoga 
Džahiz ne ostvaruje komične efekte po svaku cijenu, za njega nema 
komičnog izvan onoga :što je čisto ljudsko. Prikazujući osobine tvr
dica kao mudrost i promišljenost, on upravo time postiže efe!kat 
komičnog, jer mnogo je manje !komična primitivna glupost od one 
rafinirane na koju je čak utrošena određena snaga 1nteUgencije. 
Zajednička osobina svim D.žahi?Jovim tvrdicama je pronicljivost i 
.oštroumnost, oni sipaju niz dosjetki kalko bi se ·zaštitiLi od trošenja, 
kako bi drugoga nadmudrili, a da bi sami bili pošteđ•eni. Kao pri
mjer za to neka posluži dUJži odlomak iz pdče o tvrdičluku Tamam 
ibn Džafera: 

»Tamam ibn Džafer je bio !škrt na hrani, pretjerano škrt. Sva
koga, ko bi pojeo njegov hljeb, napadao ,je i mrzio, čak je išao možda 
i. dotle da je smatrao da je dopušteno i na .smrt ih osuditi. Ako bi 
mu neki gost rekao: 'Nema na zemlji tčovje'ka 'koji bolje pješa:či i 
trči od mene' - od bi mu odgovorio: 'Kako može biti druga·čije 
kad jedeš za desetoricu? Jedino stomalk i nosi čovjeka. Allah ne 
može pohvaliti onoga ko tebe hvali'. A ako bi mu ovaj kazao: 'Ne, 
bogami, ne mogu da idem jer sam suviše slab i zadišem se nakon 
trideset koraka' - rekao 'bi: 'Kako mo~eš hodati Ikad si stavio u 
stomak onoliko kolilko ponesu dvadeset nosača?Zar se ljudi ne 'kreću 
lako samo onda kad malo pojedu? Koji se oto proMrljivac moiŽe 
lako kretati? Onaj ko se prejede ne može da klekne, da se ispruži, 
a kamoli da mnogo hoda'. 

Ako mu se /•gost/ požaili na zub i kaže: 'Cije1u noć nisam spa
vao od bolova i probadanja', ovaj uzvraća: '(!udim se da se žališ 
samo na jedan zub, a ne na sve. Kako to da ti je do sada ostao 
i jedan zub u ustima? Koji je zub toliJko jak da može da vrše i 
melje? Bogami, i sirijski mlinovi bi se brzo umorili, veliko tuca:lo 
bi bilo potrebno da se obavi taj teški posao. Mislim da je ta tvoja 
boljka !kasno došla. Budi obazriv prema samom sebi, jer obazrivost 
usrećuje i ne zloupotre'bljavaj samoga sebe, jer ,bezumlje je ne-
sreća'.«24 . 

23 Isto, str. 132. : 4 Isto, str. 116-117. 
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Na 1kraju •ovih razma:t:mnja o cilju »Knjige 'o tv:vdicama«, o ele
mentima satire, humora i komičnog u njoj, navešćemo odlomak iz 
samo ove knjige 'koji se odnosi na smijeh, a koji je, Ikao što je spo
menuto, za autore djela adaba predstavljao najprikladnije sredstvo 
za postizanje moralno-pedago•škog cilja njihovih djela. 

»Kako smijeh neće ~mati veliko.g udjela u radosti duše i na 
tjelesno zdravlje kada je on sam u osnovi karaktera i tempera
menta? Smijeh je :zaista prva lije:pa manifestacija /života/ kod dje
teta. ZalwaljUijući njemu, ono se razvija, njegovo tijelo raste, njegova 
ikrv se uvećava, krv koja je razlog njegove radosti i osnova njegove 
sn&ge. Zahvaljujući dobrim svojstvima smijeha Arapi su djeci 
davali 1mena Dahhak (onaj ikoji se mnogo smije), Bassam ('koji se 
smiješi). Ta1k (veseo) i Ta:lik (vedar). I sam Prorok se smij.ao i šalio 
i sveci su se IŠ&lili. Kada nelkoga hvale, kažu: 'On je nasmijanih 
·zuba, smiješi se uveče /kad gosti dolaze/, prima gosta doibro raspo
lo~en, pun je plemenitosti i veselosti'. A kada nekoga kude, kažu: 
mrzovoljan je, mlišti se, lice mu je 'ZLokobno, ima neprijatno lice, 
zgrčeno, kiselo, reklo bi se da mu je Ike natopljeno sirćetom. 

Smijeh i šala 1maju mjesto .i mjeru. Kada ih neko pređe illi 
ne dospije do njih, onda učen čovjek ispadne .glup, a nedostatak 
postane defekt. Smijeh i ,šala se smatraju 'lošim samo onda kada 
nemaju mjere, a: kada se šalom ž.eli postići korisno, a smijehom ono 
zbo1g čega je smijeh i stvoren, tada šala postaje ·zbilja, a smijeh 
dostojanstvo.« 25 

Formom djela uslovljen je i način prikazivanja tvrdica u 
njemu. Zahvaljujući sposobnosti za posmatranje ljudi ·oko sebe, 
Džahiz je znao da primijeti i da realistički prikaže sve ono što je 
karaikteristično, tipi•čno za ponašanje tvrdica, a to je rupra:vo ono 
čime »Knjiga o -tvrdicama« prelazi dkvir svoga vremena i prostora. 
U njoj je prikruzano sve ono 1što je prisutno u karakteru tvrđice, 
njegove ozbiljne i smiješne strane. Sami likovi tvrdica, sa stano
višta književne teorije, nisu knj~evno uobličeni u smislu tipičnosti. 
Džahiz nije dao prototip tvrđice. Kod nje,g,a je, slično Teofrasto:vom 
opisivanju karaktera u »Karakterima«, tvrdica konkretni, živi čo
vjek ko.ji posjeduje ovu osobinu. O njegovom ponašanju i 'karakteru 
pisac pripovijeda neposredno ili posredno posredstvom Hčnosti koje 
uvodi ,kao pripovjedače. Ovakav način priJkazivanja ličnosti je sta~ 
tičan, jer karakter rijetko proizlazi iz njegovog neposrednog pona
šanja. Kada ličnosti u dijalogu stupaju na scenu, one su dinamič
nije prikazane, ali ne cjelovito. Nai:rne, iz anegdote ili priče, čiji su 
one junaci, saznaje se samo jedna epizoda iz njihovog života, izdvo
jena iJz njihovog kompletnog ponašanja i ži:vljenja. 

O stilu »Knjige o tvrdicama«, njenom značaju u cjelini, Vili
jam Marse davno je napisao: »Sto se tiče stila, čini mi se sjajnim 
u svojoj nedotjeranosti; vrtoglav i neusiljen, ponekad pretrpan, ali 

25 Isto, str. 6. 
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uvijek jedar i često živopisan; to je stil vrsnog pisca, plodnog i ne
strpljivog, malo bri:žnog ali vrlo sigurnog u sv.oj jezik, radosnog što 
može dobro polemisati Ikao i o.pi·sivati, prefinjeno dokazivati i živahno 
pripovijedati. Iz jedne ovakve knjige, u cjelini, mogla je nasta<ti inte
resantna realistička književnost.« 26 

Na osnovu svega izloženog, može se zaključiti da Džahizova 
»Knjilga o tvrdicama« pored značajnog mjesta, koje joj pripada u 
arapsko~ umjetničkoj književnosti, ima i sve odlike istinskog umjet
ničkog ostvarenja. Uza sve specifičnosti arapskog prozno.g izraza, 
ona posjeduje osnovni kvalitet svakog umjetničkog djela, a to je 
da se u pojedinačnom prepoznaje univerzalno, a u univerzalnom 
individualno. 

KNJIZEVNO-UMJETNICKA VRIJEDNOST DZAHIZOVE 
»KNJIGE O TVRDICAMA« 

Rezime 

Cilj ovoga rada je da ukaže na osnovne činioce koji Džahizo
vom djelu »Knjiga o tvrdicama« daju kvalitet istinskog umjetnič
ikog ostvarenja. U vezi sa tim, date su, u najkraćim crtama, karak
teristike adaba, specifičnog proznog načina izražavanja u Džahizovoj 
epohi, čiji je on najista!knutiji predstavnik, a »Knjiga o tvrdicama« 
naj1bolji primjer. 

Budući da se ovo djelo smatra prvom pravom satirom u aTap
skoj književnosti, više pažnje, ali u glavnim potezima, posvećeno 
je uikazivanju na elemente satire, humora i komičnog u njemu. 
Time je pokazano da se ne može prihvatiti rašireno mišljenje prema 
'kojem je Džah~ov glavni i isključivi cilj bio da ismije i žigoše škr
tost Persij,anaca, protivnika Arapa koji su u tom periodu sve više 
ugl'ožavali njihovu i.!Sključivu dominaciju u političkom i kulturnom 
životu. Primjerima iz samog djela pokazano je da a·utora tvrdičluk 
priv:lači, prije svega, kao karaJkterna osobina sa svojim psihološkim 
manifestacijama. Džahiz racionalista, pripadnik mutazile, podsmje
huje se tvrdičlu'lru kao antipodu razuma. U skladu sa ovim, Ikao i sa 
osnovnim •ciljem djela - da pouči zabavljajući - je odl~ka njego
vog humora. To je humor koji se podsmjehuje, ponekad je blaga 
ironija, iza kojih uvije-k stoji etos. Za Džahiza nema komičnog izvan 
onoga što je čisto ljudsko . .Cak i kada ismijava škrtost Persijanaca, 
njegova satira ni tada nije zajedljiva, ona gotovo uvijek ima kon
templativni karalkter. 

28 Mercais, Wiliam, Quelques ob
servations sur le texte du »Kitiib 

10 - Prilozi za orijentalnu filologiju 

al-bul:J,alii'«, Les Melanges Rene 
Basset, II, Pa.ris 1925, str. 434---435. 
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Pored toga, dato je nekoliko zapažanja o strukturi djela, kao 
i o načinu prikazivanja likova tvrdica u njemu. 

Na kraju ovih razmatranja, autor ovog rada zalključuje da se 
na osnovu izloženog može sa sigurnošću tvrditi da »Knjiga o tvrdi
cama« ima sve odlike istinskog umjetničkog djela, u kome se u 
pojedinačnom prepoznaje univerzalno, a u univerzalnom individu
alno. Time ono svakako prelazi granice i vremena i prostora u kome 
je nastalo. 

LITERARY AND ARTISTIC VALUE OF THE »BOOK ON MISERS<< 
BY DJAKHIZ 

Summary 

The ai:m of the present work is to present the basic elements 
that make the Djakhiz' work »The Book on Misers« a true work 
o.f art. In connection with that, the characteristics of adab, the spe
cific way of expression in prose a:t the time when Djrukhiz lived, 
and the most illustrious representative of which he had been, and 
Ms »Book on Misers« as its most brilliant example, are given in 
a brief outline. 

Since this 'book is considered the first -rea,l satyre in Arabic 
literature, more attention has been paid mainly to the elements of 
satyre, humour and comedy in it. It has been proved thereby, that 
the widespread opinion by which the chief and the only objective 
of Djakhiz was to laugh at the Persians and brand them as misers. 
At that period they were the opponents of the Arabs rund threatened 
their ex:clusive domination in the political and cultural life. In the 
examples from the wo-rk itself it has been shown that misers attract 
him, first of all as characters, with all their psychological manife
stations. Djalkhiz as a rationalist, and the follower of mutazila, 
laughs at mi!sers as being antipodes to reason. In accordance with 
this, the characteristic of his humour is - to teach through enter
tainment, which is the basic objective of his wor'k. It is a kind of 
humour that derides people, sometimes it is a mild irony at the 
back of which there is always ethos. For Djakhiz, there is no 
comedy outside that which is purely human. Even when he derides 
the miserly Persians, his satyre is not biting, it is almost always 
contemplative in character. 

Besides, several observations on the structure of th~ work and 
the way of presenting of the characters of misers in it are given. 

At the end of the paper, the author concludes, that on the 
basis of all the aibove, it could safely be stated that the »Book on 
Misers« has all the properties of a true work of art in which the 
indivi!dual is recognizad as the universal, and vice versa. Thanks 
to that, the work definitely goes beyond the time and locality in 
which it was created. 


